
CLORAMA FLOCULANTE LÍQUIDO
Producto  con  gran  capacidad  de  eliminar  las  partículas  más  minúsculas  que  se  encuentran  en el agua de la
piscina y que el equipo de filtración no puede retener debido a su mínimo tamaño.
DOSIFICACIÓN Y MODO DE EMPLEO:
-TRATAMIENTO DE RECUPERACION: Agregar 10 ml. de producto  por cada m³ de agua. 
-TRATAMIENTO   DE   MANTENIMIENTO:  Se puede realizar por  medio de una bomba dosificadora de inyectado,
por la parte anterior al  filtro, 0,5 ml. de este producto por cada m³ de  agua circulante.
Añadir  la  dosis  necesaria  de producto en un recipiente con agua y repartir   uniformemente esta solución sobre la
superficie   de   la   piscina,   con   el  equipo  de  filtración  apagado  y  sin  la  presencia  de  bañistas  en  el  agua.
Transcurridas  aproximadamente   8   horas,  se  podrá  recoger la capa de partículas depositadas en el fondo de la
piscina.
CLORAMA FLOCULANTE LÍQUIDO
DOSAGEM E MODO DE EMPREGO:
Polímero  de  nova  concepção,  com  um  grande  poder floculante capaz de eliminar as partículas colóidais que se
encontram na água da piscina.
-  TRATAMENTO  DE  RECUPERAÇÃO:  Com  o equipamentonde filtração parado e sem a presença de banhistas
na  piscina   juntar  10  ml.  de  produto  por  cada m³ de água.  Deitar a dose necessária de produto num recipiente
com  água e repartir uniformemente esta  solução sobre a superfície da   piscina. Passadas umas 8 horas, apanhar
e eliminar a camada de flóculos depositada no fundo da piscina.
-  TRATAMENTO  DE MANUTENÇÃO: Poder-se fazer com una bomba doseadora, injectando antes do filtro 0,5 ml.
de produto por cada m³ de água circulante.
CLORAMA LIQUID FLOCCULANT
A   polymer   flocculant   with   great   coagulating   and   flocculating  properties.  Capable  of  removing  particles  in
suspension found in pool water.
DOSE AND INSTRUCTIONS FOR USE:
-  RECOVERY  TREATMENT:  Ensure  the filtration equipment is switched off and  the pool empty of bathers before
adding  10  ml.  per  m³ of water. Pour the necessary dose of product in a  container with water and evenly distribute
over  the  pool water surface. After 8 hours eliminate  the flocs formed and deposited on the bottom of the swimming
pool with a pool cleaner.
-  TREATMENT  FOR  DAY  TO  DAY  MAINTENANCE  :  This  can  be  carried  out by means of a metering pump,
injecting  0,5 ml. of product per  m³ of circulating water prior to the filter.
COMPOSICIÓN:sulfato hidróxido cloruro de aluminio 214 g/Kg
COMPOSIÇÃO:sulfato hidróxido cloruro de alumino 214 g/Kg
COMPOSITION: aluminum chloride hydroxide sulfate 214 g/Kg
Aplicación por el público general.
General public application.
Aplicação pelo usuário.

��������	
���


IDENTIFICACIÓN DE PELIGRO Y CONSEJOS DE PRUDENCIA:
H290 - Puede ser corrosivo para los metales. H318 - Provoca lesiones oculares graves.
P101  -  Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta. P102 - Mantener fuera del alcance de
los  niños.  P103  -  Leer  la  etiqueta  antes  del  uso.  P280 - Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección.
P305+P351+P338  -  EN  CASO  DE  CONTACTO  CON  LOS  OJOS: Enjuagar con agua cuidadosamente durante
varios  minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con
el  lavado.  P310  -  Llamar  inmediatamente  a un CENTRO DE TOXICOLOGĺA o a un médico. P501 - Elimínese el
contenido y/o su recipiente de acuerdo con la normativa sobre residuos peligrosos.
IDENTIFICAÇÃO DOS PERIGOS E CONSELHOS DE PRUDÊNCIA:
H290 - Pode ser corrosivo para os metais. H318 - Provoca lesões oculares graves.
P101  -  Se  for  necessário  consultar  um  médico,  mostre-lhe  a  embalagem  ou  o  rótulo.  P102 - Manter fora do
alcance  das  crianças.  P103  -  Ler  o  rótulo  antes  da  utilização.  P280  -  Usar  luvas  de protecção/vestuário de
protecção/protecção  ocular/protecção  facial. P305+P351+P338 - SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS:
Enxaguar  cuidadosamente  com  água  durante  vários  minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for
possível.  Continue  a  enxaguar. P310 - Contacte imediatamente um CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS
ou médico P501 - Eliminar o conteúdo/recipiente em conformidade com os regulamentos.
HAZARD STATEMENTS AND PRECAUTIONARY STATEMENTS:
H290 - Pode ser corrosivo para os metais. H318 - Provoca lesões oculares graves.
P101  -  If  medical  advice is needed, have product container or label at hand. P102 - Keep out of reach of children.
P103  -  Read  label  before  use.  P280  -  Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
P305+P351+P338  -  IF  IN  EYES:  Rinse  cautiously  with  water  for  several  minutes.  Remove  contact lenses, if
present  and  easy  to do. Continue rinsing. P310 - Immediately call a POISON CENTER or a doctor P501 - Dispose
of contents/container in accordance with applicable regulations.
SI  SE  NECESITA  CONSEJO  MÉDICO,  MANTENER  A  MANO  LA  ETIQUETA O EL ENVASE Y CONSULTAR AL
SERVICIO MÉDICO DE INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA Teléfono-91-562-04-20
EM CASO DE INTOXICAÇÃO OU ACIDENTE, INFORMAR O CENTRO ANTIVENENOS-808-250-143
IN CASE OF INTOXICATION, CALL TO THE TOXICOLOGY INFORMATION SERVICE.
Nº CAS: 39290-78-3
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